
 /// jre jehu(t-zy),uhbpv rjt arak vsucgv ihbgc - 
   kubhct cegh 'vghdb ka odp ,gdn ifhv sg ohtrub ohrcs ubt ohtur ohbbuc,na

,usut rchsaf ztu 'u,un hbpk uhbc ,t lrhcaf jrue ka u,ueukjn kg tcb,v rcf
'hsucf sj, kt okvec 'hapb tuc, kt osuxc (u 'yn ,hatrc) aehc huku iugna uhbc
kgu 'iugna ycak ct ,hc thab vhva hrnz ka utyj kg v,hv u,buuf hf 'oa h"arcu
obumrcu aht udrv optc hfw cu,fv oa ohhxnu 'huk ka uycan vhva jre ka utyj

 :iaenv vaeh itfu 'wrua ureg''''ttttohsh,g huku iugna ka ogrza cegh vtra iuhf 
gusnu 'tyjv in ukt ukmbhu 'oueh tk rmhv ,mga kkp,vk uk vhv 'tyjc kafvk

 'ohtyjv uktc una rfzh tka ot hf aehc tk''''ccccukt ihc raev uvn 'ihcvk ubhkg od 
 /rua ureg obumrcu aht udrv optc hfw oa cu,fv ohhxna vn ihck ohtyjv

rrug,nv gr gcy kfa 'gush suxh ohsevk hutrv in ',uktav ukt kg ,ubgk hsf    
ubht ot ,tz kfc 'rfhb ygnf tuv iht rrug,n tuva vga v,utca ;t 'ostvc
vzv grv gcyvu 'grv gcyv vz ksd,, ohnhv ,ucrca hrv 'uhrjt arak iufbk vtur
;t kg vbvu /ykucu rfhb rcsv vhvh rcf okmtu 'ohskubv uhtmtmu uhbc kmt od lanh
ohtur ,tz kfc 'ovhagnc tku ovc tk vdav oua ubk ihta v"h hycac itf rcusna
kg oebvk hnhbp iumr ofa ,dhrvc ovk vhv u,gsk 'ovhagnc odp vtr cegha ubt
';xuhk o,tbe smn ;xuh ,rhfnc vghdb ovk vhv if unfu 'o,ujt ,t ukkhj rat
tuv oa iuufnva 'oa h"arpfu wohjt huku iugnaw (v 'oa) rntu ohseva hpfu

huk ,hck irvt vyn jrp vbvu ,sgv kvt kt van tchu ,rjnn hvhu
([reh hkf 'hbuezj] ubnn ,tmk ohsh,gv vbuvf hjrpk inhx) jrp tmhu
utmhu asuev rzb .hm ah uatr kga d"vf ,uhvk hutra inhx) .hm .mhu
kundhu ([h"f 'ejmh ,usku,] asuev rzb .hm vhvh oatr kga d"vf ubnn

 [hbuezj] o,sucg kg ohseuaa ohbvf ubnn utmha inhx) ohsea(df-zh)
   k c,oooo""""ccccaaaarrrrvvvv'yapv hpk vtrb 'ohsea kundhu .hm .mhu jrp tmuhu" '

kct 'wirvt vyn jrp vbvuw ch,fsfu 'r,uh tku jrpa utmn 'van uthmuvafa
'vkhj,c ihhbgv vhv if ukhta 'ktrah kf hbhgk wohsea kundhu '.hm .mhuw lf rjt
tmuhu 'jrpw cu,fk uk vhv tku 'w.hm .mhuwv tku vjhrpv tk vtrb v,hv tk vbv

/"wohsea knd huk ,hck irvt vyn 'vbvuw tkt 'w.hm .mhu jrp
v aurhpcu     wwwwoooo""""hhhhcccckkkknnnnwwwwvbvu" 'rjt iputc rthcu ovhkg vaevu uhrcs ,t thcv 

smnu 'irvt ,buvf rrc 'uhkg cu,f irvt oa vhva smn 'huk ,hck irvt vyn jrp
/whuk ,hck irvt vynw rnt vz kgu 'huk ,hck ghdn vhukva rrc 'huk vynk vhva

vbvuw ch,fsf 'r,uh tku jrpa utmn van uthmuvafa 'o"carv c,f '.hm .mhu    
vhv ukhta 'ktrah kf hbhgk wohsea kundhu .hm .mhuw f"jt kct 'wirvt vyn jrp
'jrpw cu,fk uk vhv tku 'w.hm .mhuwv tku vjhrpv tk vtrb vhv tk 'vkhj,c vz
h,gsk okut /wohsea knd huk ,hck irvt vyn vbvuw tkt 'w.hm .mhu 'jrp tmuhu

  

tuv chajv odrvk ofa rhgv kg otuc odu ';xuh ka u,rhfnc ,jt vmgc uhva
o,buuf ,ueska iuhfu /a"hhgu wovh,urfn xnj hkfw cu,fv oa ohhxa unf 'tyjk
uthmuvu 'oapbc ojur urmg tk ohjtv ukta rjtn hf ihcv 'tyj cegh vzc vtr
iht okmta ;t kgu 'occkc oaur ,ukugpv ukt uag ifk 'kgpv kt obumr ,t

/ovhrjt ogrzc ohrfhb ohrcsv uhvh ohnhv ,ucrc ,tz kfc 'ohrfhb ohrcsv
ohycav uktca ohcuajv uyb ohnhv ,ucrca unrd ,ughdbv ukt 'vhv lf iftu    
huk ka ugrzu 'k"r ,hnrt og kafb iugna ka ugrz 'vghdb hsf ovc aha ohrcsc
ohrcsv vhvu 'iyuapf ohrcsv hbp uhv tk zt oda odvu 'k"r ,eukjnc ukafb
 /uabgb inaka ,ughdb itf uhv rcf ,tz kfc 'a"ak vbuuf ka ohbhbgc ohacukn
una rfzh tka u,aec v,hv vbua hf ',uhaue wcv umru,h ohrcsv ukt rutku    
tka aehca vaecv uzk hf 'kkf utyjh tka aecn vhv ukhtn 'otyj ,gac
vtbev rrug,b tk ukmt 'lfc oat tk tuv hrva 'iudv ogy vk v,hv una rfzh
uk vhv tk lt 'ohtyjv ukt kg una rfzh tka hutrv in if kgu ',uesc vkuxpv
iht vka ,t v,ag vgrv vshnva rjtn hf 'kkf utyjh tka aeck vp iuj,p
ohtur ifta hpfu 'vnumg vghdhc grv rjt arak vcr vsucgc ot hf huk, rcsv
,chxc uvzu ',uhrg ka tyjf lf kf runj iuugc ukafb tk huk ka uycaa
vn ,shnc ie,k ufz zt 'kdgv tyjc ukafbaf ktrah hbc iunvn o,uksc,v
hfw ka suxhv hnb ubhhvu /vrra ka ihbg rjt vhybc ot hf ukafb tku 'vz odp
rjt arak vfzba  ruzgh ,"hav /ihcvu k"bfu wrua ureg obumrcu aht udrv optc

 /usckc ,"havk h,kc ubhagn uhvhu ',ughdbvu ,uhbpv kf
vyn jrp vbvuw cu,fa rjt era vnn gnana unfu ',usgv kvutc vhv vz kf
kf ,t van tmuhuw rntb 'wohsea kundhu '.hm .mhu 'jrp tmuhu 'huk ,hck irvt
'lf rjt thmuv irvt vyn oda gnana 'wktrah hbc kf kt wv hbpkn ,uynv
rnd thkhkc vhc ihmb .hbtu 'ohsea kundhu .hm .mhuw kthzug ic i,buh odrh, ifu
kpb rcf w.hm .mhuwa ,gca ,ubkhtv lrsa 'rjt xb vzc vhva er /wihzuk scgu
.bv tku jrpv kpb tk itf okut 'sug .bv tmnb tk hrpv knda ,gcu 'jrpv
ohjrp uhkg utmnb odu 'w.hm .mhuw jrpa inzc unf .bvu jrpv uhkg tmnb vhvu
vrndba ohjrpv kgu 'wudu jrp vbvuw rntb vz kga jurpk ukhj,v era
vz xbu /w.hm .mhuw rntb rtaba .bv kgu 'wjrp tmuhuw rntb urtabu i,jhrp
hbc uhv 'sckc ohsea ,khnd ut vjhrp itf v,hv ota ',uaghvk jrfun vhv
'uhkg ohseav ut jrpva ,gc ohsea ikht ka sc ,rf vana ohrnut ktrah
jrpv uhvha vz rcs kct 'irvt oa uhkg c,fu 'irvt vynk vnus vhv vz scu

/"xbc grhta rnuk ohjrfunu 'tumnk lhha tk seav og sjh .bvu
c okut     wwww,,,,uuuuppppxxxxuuuu,,,,vvvv    hhhhkkkkggggccccnnnn    oooohhhhbbbbeeeezzzz    ,,,,ggggsssswwwwtmuhu 'irvt vyn jrp vbvu" 'rthc 

usng ohjrp i,utu 'jrp sjt smns 'oa uhv wjrpw hbhhbg hr,s gnan 'wudu jrp
.mhuw ,ubkhtv hjrp kf lrsf kpbu wjrp tmuhuw sjt smnu 'okugk ukpb tku
uzbdba ohrcs i,ut kg ehxns (:c"b) tnuhn 'lfk vhtru 'wohsea kundhu '.hm
ohjrp uhv sjt smns kkfn 'wuzbdb vhjrpu vhsea irvt ka uken ;t 't"huw

/"wufu okugk ukpb tku usnga

R’ Chaim Shmuelevitz zt”l (quoted in sefer Derech Sicha) would say:

      “wicutr hbc ,kp ic iutuw - The Gemara (Sanhedrin 109b) tells us that On ben Peles was saved from certain death,

thanks to his wife’s wisdom. What was her great ‘chochma’ that the Gemara refers to? That she told her husband that it

makes no difference to him who leads the people, so why get involved? Does that take such a big genius? The answer is

that a genius is not needed. During a Machlokes when people are all emotionally entangled, no one speaks with a great

deal of intelligence. Merely speaking logically and rationally during these times qualifies your words as ‘chochma.’”
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R’ Baruch HaLevi Epstein zt”l (Mekor Boruch) would say:

     “uvyn aht ujehu utrhu /// ,ynv kf ,t van tmhuww - There is a well-known expression that if a person

had the option to trade in his troubles for someone else’s problems, he would quickly take back his

own problems rather than deal with another person’s issues. A ‘Mateh’ (stick) alludes to a person’s

troubles which tend to ‘hit’ him hard and cause him anguish. Thus, when Moshe Rabbeinu removed

all the sticks from the Ohel Moed, each person ‘saw and took back his stick’ - each one recognized

that he’d rather deal with his own troubles than take someone else’s.”

A Wise Man would say: 

     “If you cannot do great things, do small things in a great way.”                        
Mazel Tov to Reb Beryl and Suri FriedmanMazel Tov to Reb Beryl and Suri FriedmanMazel Tov to Reb Beryl and Suri FriedmanMazel Tov to Reb Beryl and Suri Friedman

on the engagement of their daughter, Chavieon the engagement of their daughter, Chavieon the engagement of their daughter, Chavieon the engagement of their daughter, Chavie
to Aliyahu Fuchs & to the entire Friedman &to Aliyahu Fuchs & to the entire Friedman &to Aliyahu Fuchs & to the entire Friedman &to Aliyahu Fuchs & to the entire Friedman &

Fuchs Families. Fuchs Families. Fuchs Families. Fuchs Families.  zia epaiy x"dil`xyia on`p     

Mazel Tov toMazel Tov toMazel Tov toMazel Tov to
Rabbis & Rabbis & Rabbis & Rabbis & RebbetzinsRebbetzinsRebbetzinsRebbetzins
Guttman/TeichmanGuttman/TeichmanGuttman/TeichmanGuttman/Teichman
on the birth of theiron the birth of theiron the birth of theiron the birth of their

granddaughter,granddaughter,granddaughter,granddaughter,
Gittel Perel Bracha,Gittel Perel Bracha,Gittel Perel Bracha,Gittel Perel Bracha,

to their childrento their childrento their childrento their children
Moshe & Esti. Moshe & Esti. Moshe & Esti. Moshe & Esti. 

May they see muchMay they see muchMay they see muchMay they see much
nachas from hernachas from hernachas from hernachas from her
and their entireand their entireand their entireand their entire
families always.families always.families always.families always.

x"a xecbia` 'x p"irl acpzp
,fenz 'ca hiivx`i ,l"f dyn

miigd xexva dxexv eznyp ̀ dz
Baruch & Shaindy PennBaruch & Shaindy PennBaruch & Shaindy PennBaruch & Shaindy Penn

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk nply : The lesson of the “magic stick” is the same lesson that

the 12 princes learned when they each put their stick in the

Mishkan, awaiting to see who’s would be chosen. Moshe and

Aharon already knew the outcome; Aharon was chosen by  

    A SERIES IN HALACHA
   LIVING A "TORAH" DAY

"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (81)
Torah Study vs. Mitzvah Obligations: Kaddish. The Aruch
Hashulchan (1) summarizes the words of the earlier Poskim

regarding the obligation to hear Kaddish. He explains that the
first decree of Chazal was to hear Kaddish seven times daily, the
minimal amount necessary for the Shachris, Mincha and Maariv

tefillos. This was based on the posuk (2): "lh,kkv ouhc gca" -
“Seven times daily I praise You.” Later, the Sages added a
Kaddish after the Aleinu Tefillah, at the end of every service,

totalling ten. This is part of the four-part obligation instituted by the
Rabbanim to say 90 Amens, 4 Kedushos, hear 10 Kaddeishim, and
say 100 berachos daily. The sefer “Vavei H’amudim” (written
by the father of the Shelah Hakadosh) writes that the obligation
to concentrate while hearing the Kaddish is stronger than the
obligation to do so during Chazaras HaShatz, and if one is not
permitted to think in learning during Chazaras HaShatz, as
explained in detail last week, certainly one is not permitted to
even think in learning while the Kaddish is being said. This is
also codified as Halacha in the Mishna Berura (3).
During Kaddish D’Rabanan After Learning. The Seder
Hayom (snknvu snukv rsx) writes a similar halacha regarding
the recital of Kaddish D’Rabanan which is said after a group
finishes learning. He says that each one of the group of learners
must stop talking and thinking about what that they have just
learned and focus their entire attention on the words of the

   

Hashem and there was no doubt about this, but the others

needed a miracle to remind them. We often kid ourselves and

remain blind to the obvious that is right in front of our eyes. It

takes a “magic stick” to make us come to our senses!

   `"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

Kaddish that is being said. Although this may be difficult for
some, everyone must make a monumental effort to keep this
halacha properly. (The Mishna Berura rules that it is forbidden
to fold up one’s Tallis and Tefillin when Kaddish is being said (4).)
During Krias HaTorah. Earlier Poskim (5) discuss whether one
is allowed to learn himself and not listen to Krias HaTorah.
Under certain conditions, some Poskim allow it. However, this is
not relevant nowadays as the Aruch Hashulchan writes (6): “In

our days we have not seen nor heard of anyone, even from the

greatest Torah Sages, who learns on his own by Krias HaTorah.”

During Piyutim and Yotzros. There are certain congregations
that recite special tefillos called piyutim and yotzros at auspicious
times of the year (like Yom Tov). Usually it is their minhag and/or
tradition that has been handed down from generation to
generation. However, not all congregation say these tefillos. A
scenario whereby a person whose custom is not to say them finds
himself davening in a shul where they are being said, is discussed
in halacha. The RM’A (7) rules that if he will not say them and
instead look inside a sefer to learn, it might cause others to stop
saying them as well, and possibly lead them to talk during this
time. Therefore, one should rather not learn but say the piyutim

and yotzros along with the congregation instead. The Mishna

Berura (8) says that thinking in learning without looking into a
sefer is possibly permitted for others will not see that he is not
saying the piyutim and yotzros and come to stop saying them too.



    The idea of maaser (tithes) is fundamental to Jews. Maaser Rishon was given to the Leviim since they were the spiritual
mentors of the nation. There is also Maaser Shaini which was required to be eaten in Yerushalayim. Sefer HaChinuch
explains (360) that most people worked as farmers and lived far away from Yerushalayim in a place where they could tend to
their fields and orchards. It was difficult to leave their work and come bring maaser to the holy city. Many families would send
one or more children to live a spiritual existence  in Yerushalayim and be the ambassador for the entire family. This child lived
off the Maaser Shaini that was sent to him by his family and he was appreciated and respected as the spiritual representative. 
     We see a similar phenomenon occurring today here in Yerushalayim. Many young couples come to begin their kollel lives
in a spiritual atmosphere and even more yeshiva bochurim and seminary girls come to study here. We need to put this in the
proper perspective: By supporting our own children in Yerushalayim, we are actually giving them Maaser Shaini! R’ Pam zt”l

says that we should view them as the “family tzaddikim” and feel privileged that we have a representative in the holy city! 
    Now that the seminaries have let out and many yeshivah bochurim and kollel couples are making plans to leave at the end of
the zman, we as parents should not only embrace our children when they arrive, but truly embrace the spiritual ideas (even
stringencies!) they have adopted! If your daughter wants to wear more tzniusdik clothing, don’t tell her, “Oh, you were
brainwashed  over there!” Let her enthusiasm and idealism become the new reality! Don’t lose the opportunity to upgrade the
entire family through this child! "ohkaurhn wv rcsu vru, tm, iuhmn hf" - Torah teachings come from Yerushalayim. We must strive
to upgrade our level of Torah and Mitzvos and be accepting and appreciative of our own “ambassadors” in Yerushalayim.
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     The downfall of Korach not only affected his followers and close confidants, but his family and even the small children
in his camp, as well. The Chofetz Chaim zt”l says that machlokes is particularly harmful to children. Al pi halacha, a child
must reach at least legal adulthood (,urga wc) before Beis Din can punish him. The Heavenly court punishes when a person
reaches twenty years of age. But, in the Korach rebellion, we see that even infants were swallowed up by the earth! (Rashi)
    The core of machlokes may begin over a genuine issue, but before long, it flares out of control and takes on a life of its
own. Brothers or relatives may argue over a yerusha (inheritance) of a few thousand dollars. Soon, family stops attending
each other’s simchos or talking to one another. Or worse. It starts with money, and then becomes a personality conflict
where one will not let the other win. It becomes the “principle of the matter.” And families suffer, children suffer, even
elderly grandparents suffer terribly. We must avoid that first step. We must go out of our way to not let that vicious spark
take hold and make life miserable for so many people, when the whole thing could have been avoided just as easily. 
     Chazal tell us that a “Machlokes Shelo L’shem Shamayim” (argument not for the sake of Heaven) is like the machlokes
of Korach and his followers. The Gemara (Berachos 58) tells us that just as people’s faces aren’t alike, so too, are their
opinions never alike. My machshava here is that no one is bothered by the differences in appearance of people’s faces. By
the same token, no one should feel that we all must share the other person’s opinions exactly. My beracha to everyone is
that we should realize that when we ask for "sucfu raug ka ohhj" - it does not refer to our own kavod (honor), but rather we
are asking for kavod to bestow on other people. If we would be more tolerant and accept the fact that the views and
opinions of others may differ from ours, we would go a long way toward avoiding machlokes and living a more pleasant life. 

 vkjbk ktrahc ragn kf h,,b vbv huk hbcku(tf-jh)

                                                                                                                                                                                                              

 wudu .rtv ubgkc, ip urnt hf okek uxb ovh,chcx rat ktrah kfu(sk-zy)
      As the earth trembled and shook with mighty heaves, amid thunderous ear-splitting claps, the ground beneath Korach and
his companions opened up and swallowed them entirely within. Instantly, the people “who were all around them fled from
the cries (okuek), for they said, ‘Lest the earth swallow us up too!’” The Re’em (R’ Eliyahu Mizrachi) explains that
"okuek" does not refer to the noise made by the people who were overwhelmed in the earth’s convulsion. On the contrary,
such human cries cause people to come and observe, often to gawk, and even to help if possible. Here, though, people ran in
the opposite direction because the sounds they heard were unearthly terrifying, like deafening thunder which made people
panic and flee. It was clear to all those nearby that the wicked one’s were being punished and they fled as far away as possible
to ensure that they were not amongst those wicked sinners, that they were righteous and took no part in Korach’s plot.
     The Rosh Yeshivah of Torah Vodaath, R’ Yisroel Reisman shlit’a tells a story of a Russian Jew, who like so many of
his Jewish compatriots, began to take pride in his religion and a distinct interest in Judaism in the late 1960’s, after the
State of Israel’s stunning victory in the Six-Day-War. He joined a small group of fellow Jews who met in the basement of
a refusenik to study Talmud with a well-educated Talmid Chacham, a rarity in the Soviet Union in that era. The lectures
were inspiring and eye-opening, and the man was excited to be part of something bigger than himself. The problem was
that this man did not have a head for the class and rarely understood what was being studied. He would sit on a bench in
the crowded basement, among dozens of other newly-inspired Russian Jews and fall asleep, his audible snores evoking
displeasure from the others who were cramped and straining to hear the whispered words of the rabbi.
     Interest in the secret class grew amongst the burgeoning refusenik community and in very short time there was no space
left in the basement. To move out of their cramped accommodations, however, was out of the question due to the fear of
being caught by the Russian secret police. A few younger members grumbled that this man was sleeping through most of
the shiurim, taking up a valuable seat that could go to someone who would obviously benefit from it more. 
     A small group of these members approached the older Russian man and got straight to the point. “Look, we know that
you like coming here and you are proud of your Judaism,” they said.  “But frankly, you sleep here each day and you sit on
the bench and take away valuable space from others who want to join the class. They cannot join the class because there is
no room. Perhaps,” they concluded, a bit hesitantly, “you could give up your seat so that someone else could come?”
     The people did not know what to expect. Would he get upset at them? Would he start yelling and screaming that he had
earned the right to be here just like them and they had no right to ask him to leave! Or would he agree to their request and
meekly walk away, giving up his coveted spot? What they weren’t prepared for was the response he actually gave them. 
     The man did not get upset. He simply smiled at the well-meaning young men and spoke softly. “Let me tell you a
story,” he began. “During the Stalinist purges of 1937 and 1938, I was sitting in a cafe not far from a group of young men
who were huddled together. Suddenly, agents of the People’s Commissariat for Internal Affairs (NKVD), burst in and
began beating them mercilessly. Chaos ensued and other secret policemen quickly barged in, arrested them and hauled
them away. But they were not done. They suddenly charged towards me and began striking me with their truncheons as
well. I was down on the floor and pleading, ‘I am not with them! I don’t know them! I am a loyal member of the
Communist party and a servant of Comrade Stalin! I have nothing to do with them! Why are you beating me?’
     “They finally backed off. But before leaving, one of the NKVD agents turned towards me and shouted, with rage in his
eyes, ‘Let me tell you something. We are beating you because if you sit with them, you are one of them!’”
     The older man turned to the young refuseniks and said, “I sit here every day even though I do not understand the class
or the lessons of the Talmud. But I sit here for one simple reason: If I sit with them, I am one of them!” (Parsha Parables)

  utmh orhctu i,su wufu jre ifan kgn ukghu
 opyu ovhbcu ovhabu ovhkvt j,p ohcmb (zf-zy)

 /// wv ofu,cu ohase okf vsgv kf hf(d-zy)
    According to the Medrash, one of the origins of Korach’s
rebellion against the leadership of Klal Yisroel was when
he confronted Moshe Rabbeinu with the following
question: “Is it necessary to place a mezuza on the doorpost
of a room filled with Sifrei Torah?” Moshe replied
affirmatively and Korach argued, “The whole Torah which
contains 275 parshiyos cannot exempt a house, yet a
mezuza which contains only 2 parshiyos can exempt it?”
Korach concluded that Moshe’s ruling was arbitrary and
could not represent instructions he had received from
Hashem, thus he was not fit to be the leader. Korach asked
the question using his intelligence to make Moshe look bad.
     On a certain level, Korach’s reasoning does actually
make sense: Why should a room filled with Sifrei Torah
and all those parshiyos require a mezuza on the doorpost?
       EDITORIAL AND INSIGHTS ON
       THE MIDDAH OF .... dddddyyyyyeeeeecccccwwwww

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

    The slogan of the early Reform movement in Germany
was, “Yehudi b’veisecha v’adam betzeitecha” - “Be a Jew
at home, but on the outside be a person like everyone else.”
Similarly, Korach said of the Jewish people, okuf vsgv kf"
"wv ofu,cu ohause - “The entire community is holy and
Hashem is among them.” He meant that the Jews were holy
since they all had Hashem "ofu,c" - inside them, in their
hearts. He asserted that it is sufficient to be a good Jew on
the “inside” without openly showing it on the outside.
     Moshe vehemently disagreed with this assertion and
insisted that this is not the way of a proper Jew. Even if a
home or individual is saturated with Torah, he maintained,
it is imperative to also manifest one’s Torah convictions in
public, to let the world know that the home is a Jewish one
with a mezuza. From the turn of events and Korach’s
complete downfall, it was apparent that Hashem agreed
with Moshe. (Quoted from Sefer Iturei Torah)

 FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

lyn: A rich merchant had many servants in his house. One
day, his wife’s necklace went missing from her vault. Soon,
precious things in the house started disappearing one by one.
The merchant suspected one of his many servants to be the
thief. But it was difficult to identify and catch the thief
among all the many servants in his huge house. He contacted
the local police and told them about the recent incidents.
    After listening to the merchant, a detective agreed to help
the merchant and came to his home. He summoned all the
merchant’s servants and began interrogating them one by
one. He received nothing but absolute denial from every one

of them. Finally, he handed a stick to every servant, all the
same length. He told them that the stick had a special power
and by the next day, the thief’s stick would grow by 2 inches.
They were ordered to present the stick to him the next day.
    The next day, as ordered, the servants assembled at the
merchant’s house with their sticks. As the detective examined
each stick, he noticed that one of the servants was holding a
stick that was two inches shorter. “This is your thief,” he said.
“Honest men never feared about the growth of their stick. The
thief had already cut his stick shorter by two inches fearing
that his stick will be long by two inches next morning!”


